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NA TRDNIH TLEH

Prisli smo v emigracijo in smo takoj seveda naglo iskali trdnih tal pod
nogami. Bili smo tako reko¢ praznih rok in poskrbeti je bilo treba za vse;
kamor smo se potem naselili, smo starim skrbem in tezavam prikljuéili Se
nove. Nujno je bilo najti streho nad glavo in kdor je priSel s kopico otrok,
jim je moral v novih okoliSéinah poiskati véasih zelo drage pogoje za Solanje
in vzgojo. Povsod smo zaéenjali éisto iz temeljev in reéi moramo, da smo se
dobro obrnili. Na vseh kontinentih smo in redke so druzine ali posamezniki,
ki jim novo okolje ne bi nudilo dovolj prilik za uveljavljanje. Seveda so neka-
tere razmere zlomile, toda v zaéetku vsaj smo bili vsi toliko S&irokosréni, da
smo takim brz priskoéili na pomoé. ..

Na$ nastop je bil tak, da smo vzbujali pozornost. Slovenska delavnost in
zanesljivost je dobila svojo ceno in sloves; kjer so nas vkljuéevali v svoje obrate,
nismo delali slabega slovesa svojemu imenu. Sli smo Se dlje; med nami je
zrasla velika skupina moénih podjetij — kakor iz tal so zrasla, nekatera po-
dobna pravim tovarnam, drugod so ustvarili obrtniske veleobrate. Seveda se je
pri tem tudi blagostanje primerno pomnozilo; tisti pa ki niso bili samostojni,
so pri velikih svetovnih podjetjih prejeli visoka, primerno nagrajena mesta.
Tako nismo uveljavljali samo svojega imena ali razvijali do viska svojih last-
nosti, ampak smo postajali tudi ugleden in upoStevan é&len v gospodarski in
socialni organizaciji druzbe, med katero smo ziveli — naSe delo je bogatilo
tudi nase bliznje, pripadnike drugih narodnosti.

Ko smo se razmahnili in bogatili navzven, pa smo se zaceli zozevati nav-
znoter, zahajali v plehkost razkoja — siromasili smo sami sebe. Zaéelo
se je dogajati tole: mna&i ljudje so radi podpirali slovenske narode in verske
organizacije, dajali res véasih mecenske lepe zneske za kulturne ali socialne
namene, dokler niso bili “prepetiéni”. Slovenska druZabna ali kulturna prire-
ditev je postala prerevna za oéi, ki so se napasle vsega velikega in ,lepega“
samo &e na milijonskih okrasjih v velegledaliséu Colonu. Danes na Zalost moremo
re¢i, da Ze Zive nase glavne ustanove od ,,vinarja uboge vdove", ne pa od mi-
loséine ali daru z bogatinove mize.

Toda na koncu je vedno prejemal nagrado ubogi Lazar, bogatin pa je
zaman hlipal po kapljiei hladne vode.

Toda za tako tolazbo se bo marsikdo po svoje zahvalil, ées: no, do tja
je pa Se daleé, bomo Ze na koneu videli... Pa ni tako! Ameriski knjiZni trg
tokrat poplavlja knjiga ,,The Fouding Father“, kjer je podana podoba J. F.
Kennedyja, oéeta pokojnega predsednika ZdruzZenih drzav Johna F. Kennedyja.
Pred pol stoletja je zadenjal kot sin nepomembne druZine irskih priseljencev.
kot navaden poslovni ¢lovek se je v ameriSko gospodarstvo zagrizel s toliksno
silovitostjo, 'da ni postal samo lastnik tezkih milijonskih podjetij, ampak je
s svojim delom spremenil obraz ameriSskega gospodarstva in je tako postal
»0Ce sedanjega socialnega reda' v Zdruzenih drzavah, kakor pravi avtor. Za-
kljuéuje se pa ugotovitev v trditvi, da je vse to zmogel, ker je bil Irec in tak
ostal do svojih starih let, ko danes dejansko naceljuje druZini, ki postaja poseb-
ne vrste dinastija v ameriSki in svetovni politiki. In Se to se podértava: vsega
tega Kennedyjevi ne bi zmogli, ée bi se samo za hip odmaknili od svojega pra-
vega izvora — bili so in bodo Irei in ob njih imenu danes Zivi in diha vsa
irska skupnost po vsem svetu in to bolj kot pa mogoée ob misli, da je tam ob
Angliji otok, kjer je njihov dom v lastni drzavi, prava irska domovina.

Danasnji svet ima tudi to lastnost, da zelo naglo poplada vsakemu sleher-
ho, tudi najmanjso neznadajnost ali nedoslednost. Ce 7e gledamo na svet skozi
zrkla televizije in podobnih naprav, pa ima ves svet na nas — na skupnost
In vsakega posebej — mnaravnane nevidne aparate in merila in nas meri!
Nikakor ne bo treba za nekatere zadeve ¢akati ravno tja do sodnega sveta.
Kdor mogoée danes gleda s prezirom ali maloduSnjem na nago slovensko maj-
hnost, bo zdrknil prej ali slej s trdnih tal — narodna skupnost ali ¢lovek
Je gospodar vsega sveta, ¢e je res gospodar nad vsemi vlakni svojega znaéaja
= zaman so milijoni, ¢e srce gloda rana odcepljenosti. Zunanji uspehi jo bodo
mogoce zacelili, v notranjosti pa bo ostala kot érv in glodala rodove fe do sed-
mega kolena, Kdor je krenil na to pot, se je duevno in znadajsko osiromasil,
gam mog-_oée ze sedi na kadi, polni zlata. Vsakdo more biti ,,the founding father®,
€€ mu ni samo zato, da bi bil samo €len v verigi, ki je dolga in brez konca in
0¢i veé ne morejo videti, kdo je na njenem ¢&elu...

~TUKAJ MOSKVA...“"

Pisatelj Julij Danijel, obso-
jen na moskovskem procesu, je
v marcu izdal v Parizu knjigo
»Tukaj Moskva...” ki je iz-
Sla pri zaloZbi Sedimé in sicer
pod psevdonimom Nikolaj Ar-
jak. Prinasamo odlomek:

»Volodja je bil edini, ki me
je priSel obiskat in komaj je
vstopil, mi je Ze zastavil ne-
umno vpraSanje: Le zakaj so
oni izdali ta ukaz? Pod to be-
sedico oni je hotel redi: vlada.
Moléal sem; presenecen nad tem,
da sem bil brez mnenja, mi je
zatel temeljito razlagati to
vznemirljivo zadevo in mi do-
kazoval, da je bila neizogibna in
je izrazZala bistve socialisti¢ne-
ga nauka.

— Zakaj, sem vpraSal.

— Saj drugade ni moglo biti?
Vse to je v skladu z razvojem
stvari; morali so storiti nekaj,
morali so uzakoniti umor. Umor
so proglasili za reden pojav in
prav zato ukazu niso dodali no-
bene razlage. Drugekrati so raz-
lago vedno dodajali, saj so iz
nje delali propagando.

-— Kaj vse pripovedujes?
Kdaj pa?

— Med revolucijo.

— Segad predale¢, moj dra-
gi! To ni toéno, revolucije niso
napravili zaradi tega.

— No. In kaj je bilo potem
leta 1987°%

— Kaj hofe§ reéi?

— Takrat je bilo prav isto!
Lahko si umoril, kogar si ho-
tel. Toda takrat so nam vse
to ponujali v omaki... Ubijaj-
te... in mir besedi. Poleg tega
so tedanji morilei razpolagali z
vsemi sredstvi in Stevilnim
osebjem. Toda danes... poma-
gajte si kar sami! Ravnajte ka-
kor v trgovinah s samopostre-
Zbo!**

Julij Danijel — Nikolaj Arjak:
»LU MOSKVA.. .«
Pariz 1966,

GLAS prihaja med Vas, poln
tehtnih misli, élankov in novie.
Ohraniti ga more pri njegovem
poslanstvu samo naklonjenost in
razumevanje vseh bravcev. Lepo
VAS wvabimo, da postanete nad
naroénik, ée e wiste; kdor pa Se
ni, naj da duska svojemu zado-
voljstvu s primernim darilom za
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DOGODEK V NAPOLIIU
Londonski katoliski tednik “The Ta-
blet” je 5. marea 1966 objavil: ,,Vsem
katolikom je bilo prepovedano, da bi se
udelezili akeije, ki jo je sprozila krajev-
na podruznica komunisti¢ne stranke v
Lisceniji, predmestju Napolija. Tam so
komunisti izdali proglas za zbiranje
sredstev in sicer za spomenik, ki bi ga
zgradili ,,papezu Janezu XXIII, pape-
zu vsega clovestva, papezu miru“., Nad-
skofijski ordinariat v Napoliju je izdal
posebno opozorilo, ki ga je podpisal ge-
neralni vikar msgr. Herbert d’Agnese,
kjer pravi med drugim: ,,...Izvedeli
smo, za pobudo nekega politiénega gi-
banja, ki je v svoji osnovi popolnoma
protikri¢ansko, da misli postaviti spo-
menik papezu Janezu XXIII. Ker je
veakomur jasno, da gre za Spekulacijo
politiéne narave, je veem katoliSkim lai-
kom ter katoliskim drusStvom prepove-
dano, da bi pri tej akeiji na katerikoli
naé¢in sodelovali. Komunistiéni voditelji
so namre¢ poslali krajevnim farnim du-
hovnikom in katolifkim organizacijam
ter ecivilnim zdruzbam vabila, kjer so
jih o nameri obvestili in predlagali, da
naj politiéne stranke ter ostale organi-
zacije imenujejo zastopnike v odbor, ki
ho nabiral sredstva za spomenik.

— Frane Dubay, duhovnik kalifornij-
ske nadskofije, je bil suspendiran, ker
je pripravljal ustanovitev posebnega sin-
dikata za duhovnike. Strokovna orga-
nizacija bi se morala boriti za delovni
urnik in mezdo duhovnifkega stanu. Kar-
dinal Me. Intyre je sedaj prepovedal
Dubayu izvajanje duhovniskih opravil
nzaradi nepokor&éine in nespostljivosti®,
ko ni pristal na zahtevo, da mora da-
jati svoje spise in pozive v pregled vi-
gjim duhovniskim oblastem. Dubay je
nato izjavil, da se bo pritozil v Rim
in terjal sodbo pri visjih cerkvenih o-
blasteh. Enkrat se je Ze obrnil na pa-
peza z zahtevo, da naj kardinala odsta-
vi kot nadskofa v Los Angelosu. Ame-
riska glavna strokovna zveza TUC, ki
ni niti najmanj pod komunistié¢nim vpli-
vom, je Dubayn Ze odgovorila, da nje-
gove strokovne organizacije za katoli-
ski kler ne bi mogla sprejeti med svo-
je ¢lanice, ,ker ne vemo, kaj bi TUC
mogel storiti za kler”, je zakljuéil nje-
gov predsednik George Meyer. Podobni
dogodki v svetu dokazujejo, da komu-
nistiéna stranka spretno prede svoje
mreze tudi med skupine duhovnikov, ka-
kor pravi Tablet. Razna gibanja v cer-
kvi skuga ali celo Ze oblikuje Moskva
po svojih agentih in zaupnikih.

— Cetrto nagradno tekmovanje mla-
dih dirigentov, ki nosi ime po Dimitri-
ju Metropoulosu, se je konee januarja
zakljudilo v newyoriki Carnegie dvo-
yani. Zirija je za zmagovavce proglasi-
la: Alain Lombard (25 leta star, I'ran-
cija), Juan Pablo Izquierdo (32 let, Ci-
le), Walter Gilessen (24 let, Zapadna
Neméija) in Silvija Caduff (28 let, Svi-
ca). Vsak nagrajenec prejme 5000 do-
larjev, hkrati pa sklene enoletno po-
godbo kot dirigent-asistent pri newyor-
gki filharmoniji ter pri washingtonskem
simfoniénem orkestru.

Profesor Edgar Bosen je na uni-
verzi v Braunschweigu ustanovil pose-
ben oddelek za proucevanje zgodovine
fagizma. Dr. Bosen je v Rimu odkril
in kupil na mikrofilm posnete dokumen-
te fasSizma, ki jih je napravil Mussoli-
nijev osebni tajnik.

knjige in revije

SVEN STOLPE

Svedski pisatelj Sven Stolpe je bil rojen v Stockholmu 24. avgusta 1905,
Izmed njegovih profesorjev je napravil nanj najbolj moéan vtis po svojih bles-
dec¢ih, véasih sicer samovoljnih interpretacijah romanskega sveta, svetovno zna-
ni Ernst Robert Curtius, ki je od 1929 v Bonnu predaval romansko in srednje-
vesko filologijo in evropsko slovstvo. Curtius je mladega sSvedskega Studenta
seznanil z literarnimi krogi Francije. Pisatelji iz “Renouveau Catholique” so
tega sprva zajemali zgolj kot literata in intelekutalea. Vendar poglobljen stik
z njimi ni bil brez vpliva na Stolpejevo konverzijo v katolisko vero, do katere
je prisel po ovinku ¢ez ,,0xfordsko gibanje' leta 1947.

To gibanje bi pravilneje imenovali Oxford Groups Movement. Ni fo ox-
fordsko gibanje, ki ga je 1833 sprozil John Keble, v katerem so se oxfordski
profesorji teologije, predvsem E. B. Puse in J. H. Newman prizadevali za
religiozno prenove anglikanske cerkve v hoju zoper liberalno teologijo (New-
manovi “Tracts for the Times”), temveé gibanje, ki ga je pobudil 1908 izpreo-
brnjeni Amerikaneec Frank N. D, Buchman, ki je 1918 zacdel z apostolatom
v Oxfordu. Ko je odSel s skupino svojih pridruzencey iz Oxforda na izpreobra-
devalno pot v Afriko, so to skupino imenovali Oxford Group. Buchman je
svoje gibanje 1928 prenovil in poimenaval v Moral Re-Armement, ki je prva leta
po drugi svetovni vojski zaslovelo po svojih konferencah v Zvicarskem kraju
Caux (sv. oficij je glede nanj katoliéanom izdal svoja monita 1951 in 1955).
Kmalu po 1930 je to oksfordsko gibanje poleg Stolpeja zajelo ve¢ pomembnih
pisateljev, tako Harry Blomberga (umrl 1950), Ragnar Jaendela (roj. 1895),
nekaj ¢asa Bertel Malmberga (umyl 1958).

“Trettiotalet” (doba 30-40) je v Svedski literaturi oznadena z zelo Zivahni-
mi kontroverzijami. Zoper vitalizem in seksualno romantiko in zoper idiliko
“liridnega humanizma”, ki so silili na vrh ta leta, se je Stolpe s talentom in
bojevitostjo upiral v svoji reviji “Fronten”.

Prodor v veljavno literaturo pomeni za Stolpeja 1930 izdani roman “Dgdens
vantrum” (Gakalnica smrti), ki Ze kaZe na poglavitne lastnosti njegovih velikih
romanov, ki jih je izdal po svoji konverziji. Sam oznamenjuje izpreobrnitev
v katolicizem za odledilen obrat tudi glede na svoje literarnc ustvarjanje.

Njegove Stiri romane “Latt, snabb och 6m” (Lahko no¢, hitro in neino,
1947), “Sakrament” (1948), “Spel i kulisser” (Igra v kulisah, 1952), “Fru Bir-
gitta ler” (Gospa Brigita se smehlja, 1955) Stejejo tudi nekatoliski kritiki
med umetniko najboljSe ,katolifke romane zadnjih desetletij.

Za vse Stolpejevo zrelo delo velja oznadba, ki jo je cb izidu nemskega
wrevoda “Spiel in den Kulissen’ ’(1953) napisal “Hochlandov’ kritik: ,,Iz nje:
‘eove temeljne kridanske usmerjenosti raste neka popolnoma nova psiholoska
metoda. Stolpe kaze podobo hoZjo za fasado &asa, s svojim razkrinkavanjem
node zasmehovati in razgaljati, temveé hofe asvobajati. Pomemben evropski
avktor, ki vidi, kako kulise ‘theatri mundi’ premika transcendencia.” V literarni
diskusiji tako zZivahni hamburgki tednik “Die Zeit” je ob isti priloznosti imenoval
Stolpeja “docela izredno pesnisko potenco” in dodal: »Najbolj pomembno pa
je, da pisec zmore razpadli podobi sveta nasproti postaviti urejevalne modi,
da jih zmore celo napeljati v potek dejanja, ne da bi zapadel kaksni plehki ten-
denci, neumetniskemu pridigarstvu. Njegov poglavitni tema: clovek v odloélt_vﬂ.h
med zgodovinskimi moémi hkrati realistifen in transcendenten tema, — ima

vsekakor v sedanjosti malo pesnigkih oznanjevaveev s toliksno domiselr‘m
moéjo in formalnim mojstrom.”* 8 Kkontrastom realizem-transcendenca je

specifiéna posebnost Stolpejevih romanov v Sirokem spektru evropske literature
morda najbolje zaznamovana.

Posebnosti njegovega talenta odsevajo tudi v zgodovinskih biografijah o
Deviei Orleanski (Jeanne d’Are, 1946) in &vedski kraljici Kristini (Drotting
Kristina, 1960). Kot bhliznji prijatelj Dag Hammarskjtlda je bil najbolj po-
klican, da opi%e njegovo duhovno pot.

Vpliven je tudi Stolpejev esejistiéni opus: po vojni je prikazal Berdjajeva
(1946), Mauriaca (1947), St. Georgeja (1956).

V pretezno agnostiéni Svedski literaturi je Stolpe glasnik duhovnih in
kri¢anskih vrednot. Njegov vpliv je zaznaven zlasti na generacijo petdesetih let
(50-talisterna — femtiotalisterna). V sodobni liriki udarja v o¢i pogosta raba
katoligkih religioznih simbolov, sicer ne vedno prav umetih, toda v tako seku-
larizirani literaturi kot je Svedska, je to Ze velik napredek.

Sventejevemu zgledu so sledili in konvertirali v katolicizem filozof in kri-
tik Lechard Johannessen (roj. 1917), sedaj tomist, literarna kritikinja Gunnel
Vallquist (v. 1918), romanopiski Anna Lenah Elgstrém (roj. 1884) in Birgitta
Trotzig (roj. 1929).

F el D5

Akademija v Budimpesti in za-
lozha v Mainzu sta nekako istodasno
izdali ,,Documenta Bartokiana II*. Av-
tor je D. Dille, ki se je dolga leta bavil
z glasbo Bele Bartoka in njegovo osta-
lino. Kritika poudarja, da je delo zelo
chogatilo znanost o glasbi.

-— ZaloZba Glogau v Hamburgu je Ze
pred meseeci zadela organizirati sreéanje
med knjiZevniki z vzhoda in zapada. Za-
prosila je obe poklicni pisateljski dru-

Stvi, da izdelata podrobnesti za izvedbo
literarnih dialogov. Prve sreéanje bi
moralo biti 27. januarja in so Ze raz-
poslali vabila. Tik pred zadetkom pa je
priglo iz Dresdena brzojavno sporoéilo,
da se vzhodni knjiZevniki ne morejo
udeleziti, ker je sestanek ,trenutno brez
pravega cilja®. Zahodni pisatelji so jim
odgovorili, da se bodo takoj odzvali, ko
jim bodo z vzhoda sporoéili, da so si na
jasnem glede cilja.



MED BELGRADOM IN ZAGREBOM

Med literarnimi spori in aferami v Jugoslaviji v letu 1965 je zadeva okoli
Mihajla Mihajlova zavzemala najveéji obseg in je segla tudi éez meje in po
vsem svetu. Napacéno pa bi bilo zreti nanjo kot na edino zadevo; konéno pa
jo je moral vse do zanje kaplje sladkosti in bridkosti izpiti pisatelj in slavist
sam, ki je bil sin ruskega emigranta v letih po prvi svetovni vojni. Stevilni
opazovavei razmer v Belgradu mislijo, da so jugoslovanske oblasti pri napihova-
nju zadeve Sle predaleé, kajti afera okoli Mihajlova ni bila Ze veé edina. Bel-
grajske oblasti so proti njemu morale nastopiti, ker je sovjetska ambasada proti
élanku protestirala v ¢asu, ko se je marsal odpravljal na obisk v Moskvi. Na-
stop preti Mihajlovu je Moskvo sicer potolazil, izzval pa komentarje doma in
po svetu, skupni zadevi komunizma vsaj neljube, ée Ze ne Skodljive.

Zagrebika revija Praxis je objavila ¢élanek belgrajskega univ. docenta Zi-
votida ,,Socializem in kultura mnozice., Belgrajska Borha je dlanek ostro na-
padla ter profesorju belgrajske univerze zamerila, da se je zatekel pod okrilje
zagrebike revije. Ker je hotelo uredniitvo Borbe ostati nad ali izven debate, je
kritiko organiziralo v obliki Stirih pisem iz vrst éitateljev. Pri tem je napravilo
napako, da so imena podpisnikov zvenela zelo éudno. Pristasi Zivotiéa so napravili
sami preiskavo in ugotovili, da imena piscey niso bila mikjer registrirana —
torej izmisljena! Urednistvo revije Praxis je nate pozvalo helgm_}%ko meo,
naj pojasni identiteto dopisnikov, toda odgovora po devetih mesecih e vedno ni.

Vzporedno je izbruhnila mnogo hrupa afera okoli Miodraga Bulatoviéa

v Belgradu. Zalozba Prosveta je prisla do krta¢nih odtisov — na kaksSen nadin,
se ni izvedelo — novega romana tega ¢érnogorskega pisatelja: ,Junak na oslu“

(pisatelj smesno prikazuje partizane iz érnogorskih borb), ki bi moral iziti
pri konkurenéni zalozbi Kultura. Delo je bilo v celoti postavljeno in vsi krtadni
odtisi pripravljeni za korekture, toda vodstvo Prosvete je javno protestiralo
proti izidu in v nekaterih odlomkih romana ugotovilo ,,umazano pornografijo“.
Policija je zalozhi Kultura ukazala, da mora napovedani izid preklicati in pod
nadzortstvom policije so morali v tiskarni ves stavek razdreti in uniéiti. Dogo-
dek je izzval mnogo Zolénih debat in komentarjev, kajti baje se je v socialistiéni
Jugoslaviji zgodilo prvi¢, da je bil na tak naéin zatrt in preprecen izid knjige.
(Delo je medtem Ze izilo v Parizu in je tudi napovedan nemé&ki prevod). Kultura
je radunala z naklade 20.000 izvodov, doéim znaSa obiéajna prva srbska izdaja
5.000.

Danes sta najboljsa srbska pesnika Vasko Popa in Miodrag Pavlovié.
Kritiki ne vedo zatrdno, kateremu bi dali prednost. Miodrag Pavlovi¢ je zbral
in izdal Veliko antologijo srbske poezije od 13. do 20. stoletja. Zbirka je dozZivela
izreden uspeh in ko je konec leta 1964 izila, je bila v nekaj tednih razprodana
in so morali takoj pripraviti drugo izdajo. Pavlovié je bil pri izbiri zilo Siroko-
gruden in je objavil tudi pesmi éisto verske vsebine, kakor jih je ustvarjal srbski
srednji vek, pri obravnavanju moderne pa se ni izognil avtorjem iz predvojnih
skupin surrealistov, ki so bili neko¢ zavezniki marksistov, pa so se pozneje
za,}edh z njimi v konflikte in zato morali v zatiSje ali molk. Nad takim izborom
se je pred izidom druge izdaje razburil pesnik Oskar Davico, ki je napisal izredno
surovo kritiko, kjer je proti Pavloviéevemu ,klerikalemu reakeionarstvu® in
abstraktnemu ljubimkanju s propalim surrealizmom nabral v sicer ne dolgi
kritiki kar 182 psovk in pri tem najbrz izérpal do koneca tozadevni slovar srbskega
jezika. Samo nekaj cvetk: Antologija je asteniéna, debeloglava, suha, sterilna,
gluhonema, defektna, sklerotiéna, klostrska, farika, pastoralna, tercialska, li-
turgiéna, bizantinska, ciganska, brezobrazna ali brezliéna (moino je oboje);
najbolj poniZen je bil Se oéitek, da je reakeionarna. Poroéevavee dodaja, da
pravih srbskih psovk ni znal prevesti.

Sicer bi se kritika mogla pripisati na raéun Daviéovega znacaja, toda li-
terarni krogi so se po taksni presoji morali potuhniti, ker je Daviéo ¢élan CK
partije in mu je bila podeljena naloga napisati novi Zivljenjepis marsala Tita.
Ugled srbskih knjiZevnikov so potem zacele reSevati Srbske knjiZne novine,
ki so vzele Pavloviéa v za&&ito in objavile nekaj ostrih zavrnitev metod Oskarja
Daviée; njegovi izpadi so izzveneli tako neugodno, da se kot delegat ni mogel
udeleziti zbora srbskih zastopnikov na kongresu Pen kluba na Bledu, kjer bi
najbrz prislo do fiziénega spopada med élani srbske delegacije.

Uradna revija literatov v Zagrebu nosi naslov Forum in ji smer odreja
Miroslav Krleza. Proti njemu pa so Studenti na univerzi zaceli izdajati revijo
Razlog, ki se _]c takoj zapletla v zelo krtiéne spopade s krogom okoli Krleze.
Geslo revije je Marxov stavek “Vse Jkar je, mora biti podvrieno kritiki!”
Studenti terjajo objektivno debato o vsem, kajti ,dialektika ne sme sluziti
temu, da se vse ustavi v okoreli statiénosti. Rezim pa dopuSéa samo tisto filo-
zofijo, ki pise apologijo marksizma in se refuje v oportunizem in proglasa za
odpadnike vse tiste, ki skuSajo zreti objektivno na razvoj.”* Pisci Razloga po-
navljajo misel, da ne Zele plesati kakor drugi piskajo.

Tezko bi bilo reéi, da napovedujejo ti dogodki nastop kake izredno moéne
osebnosti ali nov tok v literaturi. So le bolj izraz tesnobe in pobitosti, ki se
razteza nad delom knjiZevnikov, tako srbskih kakor tudi hrvaskih.

— Herbert von Karajan je sklenil pri- vodstvo dunajske opere, ker je filhar-

vediti poeseben festival ob velikonoénih
praznikih 1967 v Salzburgu (redni vsa-
koletni festival je vsako leto v juliju in
avgustu). Avstrijskim oblastem je spo-
ro¢il, da bo program izvajal sam z ber-
linsko filharmonijo, poleg tega pa bodo
izvedene tudi nekatere Wagnerjeve ope-
re. Karajan je ponudil sodelovanje du-
najski filharmoniji, pa se je temu uprlo

menija njej podrejena.

Bolgarska akademija znanosti in
umetnosti je izdala ,Bolgarski dialek-
tolo5ki atlas®, IzSel je prvi del, ki sta
ga sestavila St. Stojkov in 8. B. Bern-
stein. Ze v prvem delu Steje 277 zem-
ljevidov, ki kar najbolj natanéno po-
dajajo prepletanje dialektoloSkih sesta-
vin v bolgarséini,

— Pod za&éito in s finanéno pomo-
¢jo komunisticne Vzhodne Nemdéije je
bila 23. marca odprta v vzhodnem Ber-
linu , Konferenca katolicanov iz evrop-
skih deZel”. Tema konference je ,,Soli-
darnost vseh ljudi dobre volje za poli-
tiko odprave napetosti in za varnost v
Evropi*. Prireditve se je udelezilo dve-
sto oseb iz osemnajstih evropskih driav,
tako zapadnih kot vzhodnih. Med naj-
bolj vidnimi udelezenci sta Yves Cho-
liére, direktor Instituta za mir in taj-
nik Svetovnega sveta za mir, in pa
Jacques Madaule, pisatel] in stalni
predstavljavee levicarskih katolicanov v
Franciji. Konferenca je poslala pape-
zu telegram z zagotovilom, da zZeli de-
lovati v duhu enciklike Pacem in terris.
Nekaj dni pred odprtjem je I'Osserva-
tore Romano ocenil ta shod v Vzhodnem
Berlinu za ,poskus razdeliti Latolica-
ne n vadigniti vernike v dezelah, ki zo
podvriene komunizmu, zoper njithove sko-

ff'-“

— Dusan Blagojevié, govoree belgraj-
ske vlade je 17, marea izjavil: ,,Odlocitey
francoskega notranjega ministrstva, ki
je prepovedalo aktivnosti nekih emi-
grantskih organizacij in izgnalo iz Fran-
cije vec¢ino c¢lanov odbora za spreje-
manje emigrantov, je pozitiven ukrep,
ki meri na odstranitev nekaj malih sku-
pin, ki posveéajo svoje napore slabsa-
nju odnosov med Francijo in Jugoslavi-
jo. Ta odloéditev predstavija pomemben
doprinos k razvoju odnosov med obema
dezelama®. Francosko notranje ministr-
stvo pa je dalo pariskemu casopisju
to pojasnilo: Francoske oblasti so res
morale nastopiti, da =o se konéali in-
cidenti, ki so se veékrat godili v blizi-
ni jugoslovanske ambasade v Parizu,
kjer ima sedeZ nek odbor za sprejema-
nje. Emigranti so razdeljevali letake in
se ¢esto prepirali s élani poslanistva, Tu-
di do pretepov je priglo. Bili so storje-
ni ukrepi konfinacije nekaterih vodil-
nih, vendar ni bil prepovedan noben od-
bor emigrantov in izvrSen noben izgon.
Komu bomo verjeli? Vsekakor emigra-
cija iz Jugoslavije Se ni umrla, kakor
bi radi tudi nekateri tonzurirani in-
teligenéniki.

— Ob dvestopetdesetletnici smrti Ni-
colas Malebranche-a je milanska kato-
liska univerza priredila cikel predavanj
o njegovi filozofiji. Prof. André Robi-
net je govoril o razmerju med teologi-
jo in filozofijo v Malebranchevem delu.
V zadetku francoskega Oratorija se je
mislilo, da se vera in pamet izklepata
in si nasprotujeta. ,Meditations chre-
tiennes” ugotavljajo nasprotno: zedinje-
nje ali, bolje, skladnost med vero in ra-
zumom. Prof. Pierre Costabel je kazal
na filozofov pomen za naravoslovno
znanost, ki JU Je oprostil iz metafiziénih
spekulacij in Ji celo usluZil svoje filo-
zofske raziskave. Pri tem je omenil
njegove posebne teorije o sestavi teles
in o diferencialnem radéunu. Prof. Gene-
viéve Rodis-Lewis je obravnalavala Ma-
lenbranchovo teorijo spoznanja in nje
antikartezijansko genezo. Posebno je
predavateljica osvetlila Malebranchovo
teorijo idej in njene razlike z Descarte-
sovo glede na pojme naSe duSe in Boga.

— V zadetku marca je umrl v svo-
jem oseminsedemdesetem letu miichen-
ski profesor za novejso zgodovino Franz
Schnabel. Rajni je eden najpomembnej-
Sih katoliskih znanstvenikov sodobnosti.
0O velikem zgodovinarju bo ,,Glas”“ pri-
nesel oris dela in pomena.
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Fantje deskega vzgajaliséa v Gornjem Lo-
gateu so sporo€ili javnosti, da od 26. januarja
1966 dalje ne bodo delali in sicer toliko ¢asa,
dokler se stanje v zavodu ne uredi. Komisiji,
ki sta bili tam, sta ugotovili: ,,Organizacija
Zivljenja in vzgojnega dela v Logatecu ne
ustreza temeljnim strokovnim zahtevam in ce-
lotna dejavnost zavoda je v popolnem na-
sprotju z druzbenimi interesi. Vzgojiteljski
kader niti strokovno, niti éloveiko ne ustreza
svoji nalogi.” Tako se je logaski Skandal pri-
druzil nerednostim v vzgojnih domovih v Me-
kinjah in Visnji gori. ,,Nova povojna gene-
racija je tu, pred nami, z vsemi svojimi odli-
kami in teZavami — taksna, kakrino smo
vzgojili! Odgovorni smo zanjo, pa vendar se
dogajajo stvari, o katerih neko¢, pred dvaj-
setimi leti kot neugnani lomilei starega se
pomisgliti nismo mogli¥, priznava v svojem
komentarju k logaskemu dogodku: ,,Skoraj
da mnismo bili presenedeni neka Doriea Ma-
kue (NR 26. februarja 1966).

Na vecer pred letosnjim PreSernovim praz-
nikom se je Josip Vidmar spravil nad sloven-
skega kmeta, ko se je véril, kako je ,trdno
prepri¢an, da je kmétistvo v svoji zaostalosti
slaba garancija® za ,zanesljivo jamstvo za
cbstoj naroda®. ,Ta pasivna in inertna gmo-
ta je samo zacasna, ni pa resniéno odporna.
Zgodovina nagih potujéenih obrobnih pokra-
jin na severu nam zgovorno priéa o tem.*
»Ne, zaostalost je slabo jamstvo za zvestobo
narodu, ki zagotovo in polno smisla Zivi samo
v kulturno wvisoko razvitih posameznikih in
druzbah.” Seveda ni pomislil, da bi brez slo-
venskega kmeta danadnji Vidmarji Se vedno
bili Widmerji... Po milosti partije predsed-
nik Slovenske akademije ne ve, da so nekoé

vsi sosedje vedeli za naprednega slovenskega
kmeta.

Slovenski arhivarji so konee 1965 izdali
»Vodnik po arhivih Slovenije“. Delo je v zve-
zi z redakeijskim odborom (dr Tone Ferene,
Joze Macek, dr. Sergij Vilfan uredil JoZe
Zontar. Na 616 straneh so zbrani podatki o
organizaciji slovenskih arhivov in o bogatem
gradivu, ki ga hrani sedem slovenskih arhiv-
skih zavodov: Drzavni arhiv Slovenije, Zgo-
dovinski arhiv Celje, Mestni arhiv Koper,
Mestni arhiv Ljubljana, Drzavni arhiv — po-
druznica Maribor, Mestni arhiv Piran, Zgodo-
vinski arhiv Ptuj, NadsSkofijski arhiv v Ljub-
ljani, Skofijski arhiv v Mariboru, specialni
arhivi v institutu za narodnostna vpraZanja,
Solskem muzeju, gledalifkem, tehniénem Ze-
lezarne v Jesenicah, arhivske zbirke iz t. i
narodne osvoboditve in ljudske revolucije in
Se Stiriindvajset zbirk v drugih ustanovah
(knjiZnice in muzeji). Treba je bilo doseéi
sodelovanje sedemin&tiridesetih zavodov in je
tako ta ,,Vodnik“ Ze v zgolj organizacijskem
pogledu izreden uspeh. Podobnega dela nima
noben narod v Jugoslaviji, manjka celo v maz-
sikateri razviti drzavi. Slovenska arhivistika
je dokazala svojo izvedensko usposobljenost
in visoko znanstveno vrednost. Vsem razisko-
vaveem slovenske zgodovine, tudi tujeem, je
podarila nepogresljivo znanstveno pomagalo.

— Poljski Pen klub v VarSavi je poslal v
Moskvo sovjetski Zvezi pisateljev pretestno
brzojavko zaradi obsodbe Sinjavskega in Da-
nijela. Poljska policija odhoda brzejavke ni
prepredila in dozedaj e ni uvedla pestopka
proti podpisnikom; paé pa poljski listi vse-
bine brzojavke niso smeli prinesti. Odmeva
iz Moskve ni bilo.

— Jurij Dadijane, dopisnik sovjet-
ske agencije Novosti v Franciji je dnev-
niku ,,Le Monde* sredi marca poslal

la. Potem pa dodal:
mlad, vendar upam, da se

»Ceprav nisem veé
bom &e wvr-
nil kot drzavljan v svobodno Rusijo.*

tako na primer je on priobéil Soljenici-
na. Za prihodnost revije se boje tudi
zaradi Tvardovskega slabega zdravja.

dolg telegram, ki se v njem éudi, kako
so se mogli francoski razumniki dvigni-
ti v protest zoper obsodbo Sinjavskega
in Dam]e]a. ki jima o¢ita nepreprica-
nost in strahopetnost, ko sta pod psev-
donimi ob]avl_]ala svoja blatenja sov-
jetskega reZima v (celo!) emigrantskih
revijah. Vsak svoboden é&lovek, posebno
Se kulturni delavee, pa se mora zami-
sliti ob Dadijanéevem (se pravi sov-
jetskem) pojmovanju svobode govora:
»Avtomatiéno se prenasa na S.S.8S.R.
zahodni pojem ,svobode govora‘. In ven-
dar bi nekim progresistiénim razumni-
kom zadostovalo, ¢e bi malee pogleda-
li v Ustavo S.8S.8S.R. ali, ¢e te nima-
jo, v spise Marxove, namesto da iSce-
jo ,,marksistiéne ideje* v ,Le Nouvel
Observateur”. Pri nas se svoboda go-
vora kondéa tam, kjer se zacenja an-
tisovjetska in protikomunistiéna propa-
ganda. Tam pa, kjer se zacenja proti-
sovjetska propaganda, se pravi propa-
ganda zoper naSo drZavo, stopi v dejavo
kazenski zakonik.” Totalitarne enacbe
so bistven del klasiéne komunistiéne
prakse in teorije.

— Svedska slovstvena akademija, ki
podeljuje Nobelovo nagrado za literatu-
ro, je poslala g. Podgornemu, predsedni-
ku prezidija najvisjega sovjeta telegram,
v katerem predlaga revizijo Sinjavske-
ga in Danijelove obsodbe.

— Valerij Tarsis je k sporoc¢ilom, da
mu je odvzeto sovjetsko drZavljanstvo,
v Londonu izjavil, da je ta ukrep pri-
¢akoval, ker je dobil Ze pred svojim od-
hodom iz zanes]jivcga vira informacijo,
da se ne bo ve¢ mogel vrniti v domovi-
no. Izrazil je zatem svoje upanje, da
mu bo na zahodu priznana pravica azi-

— Na seznamu delegatov za XXIII.
kongres sovjetske partije med pisatelji
ni ne Aleksandra Tvardovskega, ne Bo-
risa Povelevoja, ki sta bila na zadnjih
kongresih. Paé pa so organizacije pisa-
teljev v zastopstvo izvolile Koédetova,
urednika reZimu vdane in marksistiéno
spravoverne' revije ,,Oktjabr’ in hude-
ga nasprotnika Tvardovskega in pa li-
nijske literate Solokova, Sofronova, Ca-
kovskega. Polevoj in Tvardovski veljata
za poglavitna vodnika ,modernistiéne’
ali ,liberalne struje. Ze dolgo sta ecilj
ostrih napadov rezimskih literatov in
komsomolcev. Polevoj je glavni urednik
revije ,,.}unost“ (Mladost). Strankarski
krogi ji oéitajo brezidejnost, estetici-
zem, subjektivnost in odsotnost pozitiv-
nega junaka. Casopisu je Polevoj s sou-
redniki pesnikom Jevtufenkom in pisa-
teljema Aksionovim in Rozovom znal
pridobiti velik vpliv. med mladino. Na-
klada revije presega milijona iztisov, na
urednitvo vsak dan prihaja skoraj pet
tiso¢ pisem od naroénikov. V zacetku
marca je revija bila v preiskavi, ki jo
je opravljala komisija pisateljev. Ce-
prav se je med razpravo glede revije
v Pisateljski zvezi vzdignilo mnogo gla-
sov v obrambo urednistva, pa poseg
stranke ni ostal brez nasledkov, v na-
slednjih Stevilkah je opaziti veé prispev-
kov po strankini liniji, med njimi poro-
¢ilo o ,povzdignitvi kadetov-komsomol-
cev v bitki za Moskvo*, ki je je podpi-
sal nek general. Se veéji ugled uziva
glavni urednik revije ,,Novy Mir* (No-
vi svet) Tvardovski zaradi neodvisnosti
in kvalitetnosti, ki jih je vtisnil tudi
¢asopisu, ki je bil doslej poglavitna trd-
njava t.i. ,,modernizma*. Vedno je imel
pogum objavljati partiji neljuba dela,

Vprav pred zacetkom kongresa so vzeli
s sporeda Satiriénega teatra odrsko pri-
redbo njegove pesnitve ,, Tjorkin na dru-
gem svetu*, ki je vprav nekaj dni preje
dosegla pri gledaleih navduSen sprejem.
Tvardovskega je obéinstvo, ki dobro ve
za njegove teZzave z oblastmi, pri prvi
predstavi poklicalo na oder in mu pri-
sréno ploskalo. Mnogo jih misli, da je
Tjorkin za stalno izginil iz gledaliSéa,
ne samo za c¢as Kongresa.

— Pesnik Evgen JevtuSenko je bil
pred leti prvi, ki so mu sovjetske obla-
sti dovoljevale turneje po svetu. Poz-
neje je zafel v hud spor s stranko in
je moral za nekaj ¢asa v prisilno iz-
gnanstvo v Sibirijo, pozneje pa so ga
povrh pecklicali Se k vojakom, kjer je
ostal dva meseca. Udelezil se je poseb-
nih vojaskih vaj v armenskih gorah in
tam napisal clklus‘ pemm wPuskinov
prelaz. Ko se je vrnil, je izjavljal, da
ni resniéna trditev o njegovem vpokli-
cu k wvojakom kot kazenskem ukrepu
oblasti, paé pa je odSel k vojakom ,iz
ljubezni do vojaske uniforme...* V
kratkem bo odpotoval na pesnisko tur-
nejo po Avstraliji.

— Moskovske zalozbe so za novo leto
vklju¢ile med svoje izdaje tudi Spomi-
ne, ki jih pifejo vodilni marsali sov-
jetske wvojske: Zukov, Sokolovskij in
Voronov. Vendar so vsi dodali omeji-
tev: pisali bodo samo o svojih izkusnjah
v drugi svetovni vojni. V Pekingu pa
g0 objavili, da bodo spomini Maocetun-
ea iz8li sedaj tudi v angleséini (Stiri de-
bele knjige). Uprava mesta Stalingrad
(danes Volgograd) pa je napovedala,
da bo zalela graditi poseben muzej o
bitki za mesto v letu 1942.



sveta ideje in dejanja

General de Gaulle se odpravlja v Moskvo; tokrat ga
tam priéakujejo z odprtimi, prijaznimi rokami. Ko so
na XXIII, kongresu sovjetske komunistiéne stranke izgo-
vorili njegovo ime, je 5000 domacih delegatov in gostov
iz tujih drzav takoj skolilo s sedezev in vsakié veé mi-
nut klicalo in ploskalo francoskemu drzavnemu predsed-
niku. Ko so bile pred nekaj meseci v Franciji predsedniske
volitve, so pa francoski komunisti prejeli prav iz Moskve
oster ukaz, da morajo z vso silo agitirati in se boriti pro-
ti de Gaullovi izvolitvi. Ko je sedaj de Gaulle sklenil, da
mora Francija izstopiti iz NATO, so na kongresu v Mos-
kvi seveda takoj proglasili, da je s tem zadal zahodni
skupnosti smrtni udarec v hrbet — v Parizu pa so pribli-
#no istoéasno izjavljali, da mora Francija poskrbeti sama
zase, ker ZdruZene drizave nikdar ne bi mogle prepreéiti
vdora sovjetskih oboroZenih sil do obal Atlantika, kadar
bi se v Moskvi za tak korak odloéili. Ker je torej treba
2 tem racunati, se mora Francija v Moskvi zavarovati
in bo de Gaulle tam podpisal novo prijateljsko in zavez-
nisko pogodbo. De Gaullovo politiko odobravajo v Fran-
ciji samé njegovi prista&i in komunisti, toda de Gaulle je
bil izvoljen za predsednika Se za prihodnjih sedem let....
Socialisti, levi radikali z Mitterandom in kri¢ansko de-
mokratski blok z Lecancutom na é&elu so §li v boj proti
taki zunanji politiki in se naslanjajo na ugotovitev, da se
ie de Gaulle zelo oddaljil ali celo odpovedal misli na ev-
ropsko unijo, ki bi mogla mirno rasti, dokler bi nad njo
strazil obrambni deinik NATO pod vodstvom Zdruzenih
drzav.

s-..VSE TO Tl DAM. . .*

De Gaulle je moz idej in je v politiki vsaj toliko izurjen
kot v vojaski umetnosti. Kot pisatelj je zacel Ze zelo mlad;
pisal je res sicer vojasko strokovno literaturo, toda po
vojski je zablestel kot pisee treh debelih knjig ,,Memoires';
delo =0 proglasili za veliko literarno stvaritev — poslej je
bil med njegovimi glavnimi zagovorniki ravno pisatelj
Fancois Mauriac. Ko je de Gaulle sreéno razresil alzirsko
krizo leta 1958, pa je za seboj potegnil skoraj ves zbor
francoskih ljudi umetnosti in peresa.

Diplomacija je teZka umetnost in Se vedno bi se mo-
glo reci, da sta v zahodni Evropi miselnost in metodika
francoske diplomacije na prvem mestu. Predno se je fran-
coska politika odlo¢ala za prelom ali prehod v drugo smer,
je skusala razbrati vse osnove in njih veljavnost prece-
niti. Ce se je potem izkazalo, da se je zmotila, ni bila
veéd samo njena krivda, kolikor pa je je bilo, je morala
Francija nositi zanjo veliko hudih in bridkih posledic.
Ko se sedaj francoska politika spet enkrat obraéa v ho-
rizontalno linijo (zaveznistve Franeije z vzhodom Evrope),
se obnavlja, kar se je dogajalo Ze v dobi Richelicuja. Zu-
nanja politika kardinala Richelieuja se je naslanjala na
mohamedanski Carigrad proti habsburskemu Dunaju, ki
Jje takrat zbiral okoli sebe ves katoli¥ki svet proti nava-
In Turkov v Srednjo Evropo. Kakor se je Richelieuu za-
moglo vriniti v igro Sepetanje o tistem ,,...vidi%, vse to
ti dam...*, tako se je ponzeje Se¢ veékrat ponovilo, da se
je Francija morala odloditi za tako pot in se obvarovala
proti koaliciji, ki je slonela na evropski vertikali (v za-
Cetku nasega stoletja na trozvezi Nemdija, Avstrija, Ita-
lija). Toda de Gaulle je prevelik demokrat, da ne bi ve-
del, kako se je o bodoénosti Evrope v naSem ¢&asu pred
ve¢ ko sto leti v svojih spisih izrazal Albert de Tocque-
ville: bodoénost demokracije je videl v polarizaciji sveta
okoli dveh tedaj — to je v nafem éasu— glavnih svetovnih
Sil: Zdruzenih drzav Amerike in Rusije...

Res je, da francoski politiéni filozof iz prve polovice
Vice prejinjega stoletja — v letih 1830 — ni videl tako
ale¢, da hi napovedal Se vizijo o grozljivem sistemu
terorizma, ki bo zavladal nad slovansko Rusijo. Sodob-
Na francoska diplomacija je preracunala, da se tehtnica
obraga v rusko smer... in ker v politki nikdar ni ni¢ no
YO in veéno, se ne strasi pred klici siren in odhaja za
Njimi, kakor zafarana za glasovi: ,,...vidi5, vse to..."
2A0Cno vsebina igre ni ni¢ nelojalna, kajti Ze leta 1945
Je Stalin v Potsdamu ponudil Trumanu enako delitev sve-
ta In terjal zase mastno nagrado. Takrat se je ameriski
Puritanizem vznemiril in odmaknil od satanskih vabil —
°d§1 za kako malo éasa? Saj je moral kmalu pristati na
elitev sveta po gornjem geslu: z ruskim dovoljenjem je
nla!a razdeljena Koreja na dvoje, razdeljen je bil Viet-
M, pa Ze¢ mnogo prej — v letu 1944 je Roosevelt na

v
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konferenci v Jalti pristal na delitev Evrope in v nav-
dusenem zaupanju dal Stalinu mnogo ve¢ kot je terjal —
vsaj na Balkanu; pri nas v domovini bi bilo drugade, ¢e
bi Roosevelt vsaj malo prisluhnil Churchillovim svarilom.
Ce so torej v Washingtonu morali vedno bolj prepuséati
svet Moskvi (saj so govorili amerigki drzavniki, kako bo-
do sovjete spravili na staro mejo v Evropi, govorili so Se,
da jih je treba zadrZati vsaj na sedanji ¢rti, ki deli Ev-
ropo), zakaj ne bi torej smel v Moskvo po svoj delez tu-
di de Gaulle v éasu, ko Se ni éisto jasno, ali bo res ob-
veljala Toequevillova napoved, da bosta svet vladala sa-
mo dva, Rus in Amerikanec. In nihalo na tehtnieci bi
postala Franecija v imenu Evrope.

DVE KONCEPCILJI EVROPE

Ko je prisel pred leti v Moskvo na posebna pogajanja
de Gaullov odposlanec Louis Joxe, ga je HruSéev povabil
na vederjo in ga za uvod zaprosil, da pove Salo politi¢ne
vsebine; diplomat bi naj jasno pokazal svoje karte. Od-
govoril mu je: ,,Veste gospod, kadar sedem s hudiéem
za isto mizo, moram imeti zelo oster noz in zelo dolge
vilice...*, in za humor vedno razpoloZeni Hruiéev je
Joxu marsikaj ugodil. Ko odhaja sedaj de Gaulle v Mo-
gkvo, se mora pac zavedati poti, po kateri hodi; v letu
1920 se je v Weygandovi vojski stotnik de Gaulle pred
Varsavo boril proti oddelkom generala Tuhacevskega in
evropska zgodovina danes soglasno zatrjuje, da je Wey-
gand dne 8. septembra 1920 resil ne samo Poljsko, am-
pak vso Evropo pred rdeéim valjarjem z vzhoda. Sploh
se zavezniftvo med Poljsko in Francijo rado naslanja na
tradicije idej o skupni kriéanski usodi Evrope, saj je
poljski upor v letu 1793 reil Franeijo pred vdorom pru-
ske vojske pod vodstvom generala Bliicherja. De Gaulle
tudi sedaj rad poudarja, da misli na evropsko unijo ni
cpustil; obisk v Moskvi naj bi jo samo okrepil.

Francoska misel o evropski uniji se ni rodila v nasem
dasu in tudi ne v devetnajstem stoletju. Stara je kot je
stara Francija in sega v ¢ase Karla Velikega. Oblikovala
ge je Ze v borbi proti papeitvu in pozneje proti Habs-
burZzanom. Proti papeStvu se je distila v galikanizmu, Zi-
vela je iz herezije, da bi tako izklesala dovolj trdne teme-
lje Franciji kot voditeljici sveta, In svet je bila takrat
Evropa; ko pozneje v borbi proti habsburski koncepeiji
Francija ni prodrla na vrh, je janzenizem okrepil moé
herezij — biti heretik pomeni v francoski miselnosti e
vedno biti sposoben za vodstvo, idejno oblast nzsl vso Ev-
ropo in veem svetom. Zato je tudi danaSnja de Gaullova
pot v Moskvo izraz te heretske podstati v francoski poli:
tiki, ko gre zato, da se pred Se veéjo herezijo (sporazum
med Washingtonu in Moskvo proti Pekingu ali absolutni

sporazum med glavnimi silami — posestnicami jedrne
energije) z danes mogoée Se nerazumljivo diplomatsko igro
konéno zavaruje obstoj Evrope — pod francoskim vod-

stvom! Ker pa se med velikimi ne bo urejala samo usoda
Evrope, ampak kontinentov, bi Francija mogla ponuditi
svojo Ze sedaj okrepljeno roko &e ostalim drZavam sveta;
poéasi bi rastla ,tretja skupina“ in de Gaulle ali nje-
gov naslednik bi zablestel kot novi kardinal Richelieu na
svetovni, vesoljni ravnini.

JAKOBINSKI MESIANIZEM

Proti taki koncepciji fevdalnih ali avtokratskih razme-
rij so v Franciji zlasti pod vplivom Rousseaujevih idej
(in te so pozneje imele povsod v Evropi veé vpliva kot
pa v Franciji sami) po revoluciji v letu 1789 vzklili naérti,
ki so proti igri nozev in vilic postavljale borbo ideje svo-
bodnega duha proti zamislim absolutistiénih reZimov —
in komunisti prav nié¢ ne zanikajo, da so absolutisti. De
Gaulle pa odhaja iz Pariza v Moskvo Ze pod deZjem ob-
sodb in oéitkov, ki jih zliva nanj tabor, poln citatov iz
Rousseauja in francoskega jakobinstva. Jakobinstvo je po-
stalo zibelka evropskega laicizma in liberalizma — z iz-
bruhom romantike je Slo na romarsko pot po vsej Evro-
pi in v dobi pozitivizma so v Franciji in drugod zrli s
posmehom na ,herezijo* francoskega monarhistiénega ga-
likanizma, ki se je izzivljal v nacionalizmu Maurrasove
vrste... Proti avtokraciji iz Moskve se bo kmalu dvignil
val tega na individualizmu sloneéega univerzalizma in v
tem primeru bi mogla spet postati Franecija izhodisce za
pohod liberalnih idej v obleki pomlajenega jakobinizma...



Krenike

—  (Gospod dr. Rado L. Lenéek, profesor
na Columbia University v New Yorkuw nam
pise: ,,Spostovani gospod wurednik, najlepia
hvala za Glas, ki ga Ze vrsto let dobivam, in
me vedno znove povezuje z vami vsemi in z
Vasim ustvarjanjem. Preprican sem, da zZe
samo s tem, ko mnas povezujele preko wvseh
kontinentov in gradite idejo kulturne shup-
nosti zunaj domovine, opravljate dragoceno
zgodovinsko poslanstvo. Vase delo cenim, Vaéf:
idealizem obéudujem in Zelim Vam za napre)
de lepsih uspehov. — Za tiskovni sklad Vam
pofiljam. éek za 15 dolarjev. Z najlepsimi
pozdravi...*

— Ceski katoliski list ,,Katolicke noviny*
je dne 7. nov. 1956 (Stev. 45) v Pragi obja-
vil pesem Tineta Debeljaka, izdana v éeskem
prevodu pod naslovom De profundis. Preva-
javec je znani prevajatelj iz jugoslovanskih in
drugih knjiZevnosti O. T'. Babler, ki je svoj
¢éas prevel tudi Zupanéievega Cicibana in po
vojni izdal celotni prevod Dantejeve Divine
Comedie. Zanimivo je, da je prav ta pesem
izsla Ze pred drugo vojno v Prager Presse v
nemskem prevodu. Tedaj in sedaj je verjetno
vzeta iz Vodnikove antologije Slovenska reli-
giozna lirika.

— NasSa lué, meseénik za Slovence na
tujem, ki ga izdaja Mohorjeva druzba v Ce-
loveu, je zadela z novim letom priobéevati
orise slovenskih emigrantskih kulturnih delav-
cev. V prvi Stevilki je kot zadetek prinesla
podobo in oznako ,,Dr. Tineta Debeljaka —
slovenskega kulturnega delavea v Argentini‘.
Kakor wvemo, bodo sledili Se drugi portreti
kulturnih delaveey z vseh kontinentov, kjer
ustvarja slovenski emigrant. Rubrika bo go-
tovo pripomogla k popularizaciji in vrednote-
nju slovenskega kulturnega ustvarjanja v tu-
Jini.

— Kakor smo izvedeli, se pripravlja v Bra-
ziliji portugalski prevod Mauserjevega roma-
na Kaplan Klemen, ki je med tem izSel Ze v
dveh izdajah v nemgkem in Spanskem prevodu.
Slovenski izvirnik Se ni izSel v knjizni obliki.
Napovedan je pri Mohorjevi druzbi v Celoven
med knjigami za leto 1965, ki pa jih Se nismo
dobili v roke.

Prijatelj iz Cordobe pise: ,,... Zelo sem
srefen nad poveéanim Glasom in samo to Vam
zelim, da bi Vam Bog vsem skupaj dal zdravja
in moéi, da bi % mnogo lepega napisali in
kar najbolj uspesno vodili naprej Slovensko
kulturno akeijo in v skupnem ter koristnem
delu naégli uteho in osebno sredo. Pesnigko zbir-
ko Ivana Hribovika ‘Pesem naj zapojem’ sem
tudi Ze prejel; zame je odkritje in res éastitam
dr. Tinetu Debeljaku, da jo je odkril in uredil
za natis, .. Pozdravljam vse sodelavee in pri-
jatelje...“ — Na$§ prijatelj in sodelavec Fr.
GorSe pa piSe dne 28. marca: ,,Zelo me veseli,
da je moje pismc v Glasu naredilo dober od-
mev in da je prililo nove kapljice korajZze. Se-
veda sem se zadudil, ko sem zagledal moje
neboglieno pismo objavljeno. Nikakor nisem
proti, zlasti 8e, fe je kaj takega, kar bi Sirdi
kulturni krog zanimalo. Vsem Zelim mnogo no-
vih uspehov in tudi zadovoljivega zadoZ&enja
pri napornem delu! In vsem prijateljski po-
zdrav...“

— Ziirich je dne 6. februarja slovesno pro-
slavil petdesetletnico dadaizma, umetnostne
struje pred surrealizmom. Gibanje nosi ime po
Dadi, dasi je bil pravi ustanovitelj gibanja
Hugo Ball, med najglasnejse njegove zastop-
nike pa Stejejo Tzaro, ki je Zivel v Parizu,
dasi je bil Romun po rodu. Zupan Ziiricha
je odkril spominsko ploiéa v Speigelgasse in
besedilo pravi: ,,V tej hidi so dne 6. februar-

KRATKA AVTOBIOGRAFIJA GABRIELA MARCELA »

Gabriela Marcela pregledi sodobne filozofije mavajajo 4
eksistencialisti, in sicer ga opredeljujejo za kriéanskega eksistr
cialista. Sam v to ozmamovanje i nikdar privolil. V predgov
I kniigi “Mystére de U'Btre” svojemu raziskovanju dopuséa s
eno poimenovanje: ,meosokratizem ali ,krséonski sokratizef
Gabriel Mareel se Steje v vrsto danes najbolj izvirno Svrstih mif
cev. Visoko filozofsko raven so mu priznali tudi sicer glede filos
fije tako zahtevni Nemci. Leta 1964 je dobil znamenito in
zazeleno mirovno nagrado memskega knjigotritva, Ob tej priloi-mi:
je mapisal kratko intelektualno avtobiografijo ,0 seb™ ki je N
prevedend. : I

¥
3 Bi_l sem rojen v Parizu 7. decembra 1889. Moj ofe, prav gotovo eden inﬁi
najbolj izobraZenih ljudi svojega ¢asa, je bil po vrsti diplomat, driavni svét:
ravnatelj umetnostne akademije, upravitelj nacionalne knjiZnice in Se marsikaj df
gega. Obiskoval sem licej, potem Sorbono. Ko sem tu prvikrat izkusil, kaj more
filozofija, sem takoj vedel, da je filozofija tisto, kar me kli¢e k sebi. Po drugi st
pa sta tedaj teater in muzika postala zame skoraj prav tako bistvena. Vedno vnoke
moram poudarjati, da so veliki muziki morda bolj odloéilno in bolj globoko na mé
vplivali, toliko kakor noben pesnik ni mogel. Glasbe sicer nisem S3tudiral v pra
?ehniénem pomenu. Imam pa naraven obéutek za harmonijo in dar za muzik
improvizacije; te prav gotovo vibrirajo v mojih filozofskih in teatrskih poizku
V kraljestvu filozofije sem bil v veliki meri pod nemZkm vplivom. Predvsem,
naredili name moéan vtis duhovni nasledniki Kantovi. Tako sem svoje diplomé,
delo za profesuro posvetil vplivu Schellinga na ,,omiselie” Samuela Taylor Coleridg
Imel sem sredo, da sem Se mogel posluSati Henri Bergsona na Collége de Fra’{t
Celo Zivljenje sem gojil do njega najveéje obéudovanje, ne da bi s tem hotel 1
da sem bil na kateremkoli toriSéu njegov udenec. %
Prva svetovna vojska je nedvomno izredno globoko storkovala na moj th
tranji razvoj, eprav zaradi svoje kongtitucije nisem bil poklican k vojakom. Prigléz
sem se v sluzbo Rdedega kriZa in moja dejava me je kmalu privedla do tega,
nisem gledal na vojsko zgolj s politiénega glediZéa ,temved tudi z eksistencialné!
kako je delovala na moralno podobo nas, Zivih bitij. Tu je zelo verjetno dally
vir vsega tega, kar me je mnogo pozneje, po drugi svetovni vojski, sililo k pisanjix
Ni tu pravi kraj, poroéati veliko o poudevanju — v provinei pred in med ¥
sko, v Parizu od 1915 do 1918, Samo to bi rad omenil, da mi je pouk o temeljfi
pojmih filozofije v Sens, kjer sem tri leta — od 1919 do 1922 — uéil, pustil vell
¢asa za dramatsko ustvarjanje. Veé mojih bistvenih del je iz tega ¢asa: “Un hon'}
de Dieu”, “La chapelle ardente”, “Le coeur des autres”. Hkrati sem si upal redi;
rati svoj prvi Dnevnik za metafiziéna vprasanja, ki ga prvotno nisem izdeloval 'y
priobéitey ,temveé naj bi mi samo pripravil pot k velikemu, sistematiénemu (ven
nikoli dokonéanemu) delu. .

—

— Trst ima Se eno revijo; izhaja pri
Primorskem dnevniku; ime ji je ,Za-
liv"* in jo urejuje Boris Pahor. , Mla-
dika* X, 2 je prinesla élanek s podpi-
som Kondor, ki o novi reviji pravi:
sNova revija. Nova? Pri¢akoval sem
zares, da bo nova revija zajela nek
krog naSe inteligence, ki ji je v vseh
povojnih letih edina tribuna tednik
»Delo*, tisti krog torej, ki Ze dvajset
let verjame v Alaha Marxa in Moha-
meda Vidalija. Navsezadnje, kaj bi bilo
pri tem ¢udnega. Razumen é&lovek mo-
ra na nek nacin izraziti sveja éustva...
Sodelavee nove revije veZe slovenstvo.
Da, zakaj slovenstvo je eno, je eno za
vse. Toda ali je to dovolj?... Vendar
je pravzaprav Skoda, da se vsa znanost
slovenskih komunistov, kultura in poli-
tika teh ljudi zaéne in konéa pri 17.
vzporedniku nekje v Vietnamu. Ali ni
morda to spet en dokaz veé, da pomeni
internacionalistiéni komunizem smrt za
slovensko kulturo, za slovenski Zivelj v
zamejstvu? Nekateri to zanikajo. Ali bi
nam lahko tudi dokazali?*

Danilo Lovrenéié¢ je dober humorist
in je v isti Stevilke ,,Mladike v svoji
seriji zapisov ,,Odstavki® takole razmis-
ljal o ,,Zalivu*: ,TrZaski zaliv je brez
ladij, ima pa cel kup revij, slovenske
sedaj kar tri. Zadnja se imenuje kar
Zaliv. Ima (ta glagol zaradi besedne
igre), poleg namenov, ki niso jasni, ne-
kak uvod, (ki ga pa ni napisalo pri-

Znano in moéno pero, pa¢ pa na‘?;g
seni, a e nezreli Igor Tuta, ki pa Vg
talent in bo gotovo dorasel), daljsej,
globoke zapiske Borisa Pahorja, élalj,
s Sportno tematiko, nekaj pripoved”
tva, poezije (ne Filiberta Benedeti
ima pa prav na zadnji strani tudi f
tondek, ki ga je pritisnil ,igor* (£b
zgoraj, ker ¢lovek ne greSi samo

krat). Ta feljtonéek piha na vse i
ni... vendar se ne ve, ali bodo Z’;k:
prodajali z uspehom tam, kamor je e
menjen... Druge revije so doil;pgs_l
desetletnico (Mladika), o Zalivu pa W3
dez deset let samo Se govorili; dé¥y;
pa ne vemo Se ni¢esar o njem, ne vEur
niti ali je petnajstdnevnik, meseve’JE
trimeseénik ali celo zbornik. Ne ]
niti, ali bo pridla na dan druga *,
vilka, ker lahko se prigodi, da pod

nik X. Y. ne proda toliko Zakljev.',

— Iz Varsave je pobegnil élan ¢ (E
tralnega komiteja KP Antonin MO“%E
in sicer s potnim listom, ki mu g#
dala albanska ambasada. Monha jeé..
zagovornik stalinske smeri. Glasilo ;,gi
gijske kom. stranke pa je objavilo kﬂ"h
nato daljsi ¢lanek iz Poljske, kjer %
daja pregled podtalnega dela tistih P,
skih komunistov, ki zagovarjajo na 5
tev na Peking in so proti Moskvi.
so bili Poljaki vedno proti Rusonk
njihovo delo naletelo na obilen &
med poljskimi komunisti. ,,Le Mo™
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Ko sem se 1922 vrnil dokonéno v Pariz, sem se obrnil k ¢asnikarstvu in kritiki.
i svojega prijatelja Charles du Bosa prevzel ure-
anje zhirke “Collection étrangére”. Med francoskimi pisci je hil paé¢ Marcel Proust
Ta vpliv name je edini na podroéju lite-
ki so ga name imeli veliki muziki. Vpliv
globok, André Gideov pa prav majhen, kakor
aul Valérya tudi ni preneslo ne

!qekaj let pozneje sem na proinjo

18ti, ki je maredil na mene najvecji vtis.

ature, ki bi se mogel nekako meriti s tistim,

Téguya, éetudi bolj umerjen, ni bil manj
088 veliko obéudovanje, ki sem ga vselej ¢util do P

moje misl, ne na moje delo.

Ne da se tajiti, da je pogosto sredavanje z zamejskimi pisatelji, posebno anglo-
¥a8kimi in nemskimi (na primer Jakob Wassermann) tisti cas bistveno sooblikovalo
oje zivljenje. V filozofiji je bilo zame najbolj vaino sre
v hjegovim sistemom, ki sem ga spoznal skoraj hkrati z
2 Vpliv Kierkegaarda se mi zdi teZe prijemljiv, prav tako Heidegg

S bi me stalo veliko truda, ¢e bi hotel nadrobno preiskovati,
Vsakemu izmed njih hvalezen: gotovo je, da sem dolinik njih vseh. Samo:
liZe sem svoji sedanji Zivljenjski dobi, toliko teZe mi je loditi med tem,,

win

in oeb=erja

Mzrasly iz mene, in med tem,, kar mi je doraslo iz drugih.

blka' Kar se tide mojega spreobrnjenja v letu 1922, je pravtako tezko o tem povedati
T'IhJ dolo¢nega. Vpliv mojega prijatelja Charlesa du Bosa je bil pri tem gotovo po-
€mben, daleé bolj pomemben kot Mauriacov. Vendar

;f;'c“"b pismo, ki mi je dalo neposredni povod za mojo konverzijo.

Unom, so bili v konénem rezultatu brez uspeha, neglede na prijateljstvo in nagnje-

¢ . Moji poskusi, da bi prigel v ozek stik s tomisti in predvsem z Jacques Mari-
J&, ki ga ¢utim nasproti posameznim osebnostim tega dominikanskega kroga, tako

ﬂfha Primer do patra Maydieua.

¥,V poznejih letih je Gustave Thibon, ki je veliko prispeval k pojacaitvi nekih
g"ltl\_*egkih problemov, imel name veliko vpliva. Precej zatem, nekako od 1947, so na-

predile name izreden vtis Studije Max Picarda.

y Za moj notranji razvoj so dobili odloéilen pomen
po eni strani Resistance in Collaboration, po drugi pa
“dode]stya; prav tako vprafanja, ki jih je vzbudilo politiéno razéiSéevanje in tega
wa bi to moral storiti precej prej — da jo

Zilg

8 ey nastopki. Dodam Se to — vem,

 Dosta) vpliv nekaterih pesnikov, med njimi Rilkeja, moéan od 1937.

Ty Stevilna potovanja v zamejstvo, ki sem jih delal po 1946 zaradi svojih konfe-

€ne, 5o mnogo doprinesla k temu, da se je moje misljenje vedno bolj preielo z iz-
Mo evropskimi in kozmopolitiénimi vidiki. Posebe] bi bilo treba v tej zvezi pa-
ariti sre¢anje z iberskim polotokom, ki je bil zame odkritje: O njem preje nisem

o
Viug
jfime]

:g;" €l nobenega pravega pojma.

AT _Moje delovanje je namenjeno zelo razliénim kritiénim in ustvarjalnim mocem,
ki bi i L s i el b s 7 :

it ilh rad privedel do sredanja, ne da bi lzgubil izpred o¢i jedro svojega priza-
anja: sodelovati s svojimi odmerjenimi moémi pri poéloveéenju sveta, ki je v nevar-
» da se izgubi v sovradtvo in v abstrakeijo.
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¢ %
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France Dolinar

¢anje s Karlom Jaspersom
njega publikacijo v knjigi.
erja in Berdjajeva.
za kaj moram biti
kolikor
kar je

je bilo nazadnje neko Mauria-

isti problemi, ki so jih nalo-
nacistiéna in sovjetska

“val da je Gomulka nato sprozil nov
‘o n?mtl katoliski Cerkvi, da bi s tem
'k a‘ pozornost proé od tezav, ki jih
":in el § skrajnim krilom v lastni stranki
d Notranji politiki.

i
2’“;1:13 Eak]iu!'ini del XXIII. kongresa
adoy, Cmunistiéne stranke je veljal na-
‘stoh-l na knjizevnike, ki ,se zapirajo
i EJ slonokoséeni stolp apoliti¢nosti, da
i jihs tem izlo¢ili iz naporov in ciljev,
ako hZaﬁleduJe partija“. Napadi so bili
ot o 2di, da so inozemski porocevavei
Lisi gﬁt&)%st naznanili sklep partije: re-
%ﬂrenleow- Mir in Junost bosta morali
v nitj vodstvo ter bo mesto Tvar-
I e] j Itjga pri Novem Miru prevzel pisa-
fapanj Onstantin  Simonov, ki uZiva za-
. J€ vodstva partije.

fxumliepqrter.ﬁvcdske televizije Gunnar
"elgra‘:k Je bil 13. marca aretiran od
dovan ']a € policije, ko je odhajal iz sta-
o jo} . Zene Milovana Djilasa potem,
Fse filniee intervjuval. Zaplenili so mu
7 N magnetofonske zapiske. Po
tnan i, S‘l]Jsetlh urah pripora je bil iz-
fikday 1, ugoslavije. ,,Novi razred” paé
Pogum 0‘3 bo O_d_pustil tistemu, ki je imel
rstahpom_’:ltl na ,proces korupeije*
svojih partijskih tovaridev.

i
| — 7 : :
3 l‘inaé_a{qnle ase je sovjetski tisk zadel
;r.a'| Elank'e, kjer se poudarja vlo-
Pmag, l1n=;| pri utrditvi oblasti in pri
'ad Hitlerjem. Ponavlja se strah,

f;,wa.ia,

Btiriin

da bo XXIII. kongres sovjetske partije
rehabilitiral zasovraZenega diktatorja.
Zato je sedemindvajset ruskih razumni-
kov, med njimi akademika Arcimovi¢ in
Leontovi¢, Nobelov nagrajenec za ke-
mijo Igor Tamm, svetovno priznani iz-
vedenec za otomsko fiziko, Peter Kapi-
ca, pisatelji Pavstovski, Nekrasov, Kon-
stantin Simonov, baletna zvezdnica Ma-
ja Plisetskaja in pesnik Aleksander Su-
rkov, tajnik Pisateljske zveze, poslalo
centralnemu komiteju komunistiéne
stranke, skupno pismo, naj se na kon-
gresu, ki se sestane 23. marca, nicesar
ne stori za Stalinova rehabilitacijo. Pi-
smo je posebno vaZno zato, ker so ga
podpisali pripadniki veljavne ,druzbe‘,
ne samo progresistiéni inteligenti.

— Protestantska zalozba Claudius v
Muenchenu je izdala knjigo ,Branje iz
Mojzesovih knjig*. Zidovski rabin Grau-
bard je v njej zbral svoja tedenska pre-
davanja, ki jih je vsak petek vecer skozi
deset let imel na bavarskem radiu kot
uvod v Zidovsko uro za bliZzajodo se so-
boto. Dejansko so sestavki prve Zidov-
ske meditacije na vsebino Stare zaveze
in jih v svojih listih priporoéajo kot
primerno branje tudi druge protestant-
ske in katoli¥ke zalozbe. Avtor je v u-
vodu posebej poudaril pomen izida knji-
ge, kajti doslej se Ze ni zgodilo, da bi
zidovska verska knjiga izfla v krican-
ski zalozbi.

ja 1916 odprli kabaret Voltaire in se je tu
zadelo gibanje: dadaizem.” Nekateri umetniki
fe zive; povabili so Balla, Hiilsenbecka in
Richterja, pa je Hiilsenbeck odgovoril, da ga
na slovesnost ne bo, e bo tam Richter in je
Richter sporodil, da ga ne bo, ¢e bo tam Ball
...stari gospodje, stare navade. — Paé pa
je Hans Richter napisal knjigo o zgodovini
dadaizma: ,,Dada Kunst und Antikunst®
in jo izdal pri zalozbi Schauberg v Kolnu.
Dodatek je izpod peresa Wernerja Haftman-
na: obsega 259 strani, reprodukcije in foto-
grafije pa posebej Se 103 strani. Zgodovina
dadaizma je razdeljena na osem poglavij:
Ziirich 1915 -1920, New York 1915-1920,
Berlin 1918 - 1923, Hannover, Kiln, Pariz
1919 -1922, zatem pa poglavja Dada po Ziv-
ljenju in ob novi oZivitvi, Po Dadi in Neo—
dada. Richter je bil torej med zadetniki giba-
nja, kot literat pa je bil manj znan, pac¢ pa
je mofno oblikoval smer ,Antikunst®. Leta
1921 je tudi izdelal prvi abstraktni film
»Rythmus 21 Ko je pred nacizmom beZal v
ZDA, je v New Yorku v letih 1942 -1957
vodil filmski institut City College in Richter-
ja danes smatrajo za pionirja eksperimental-
nega filma. Kot kronist je v knjigi odliéno
zajel dobo in osebnosti, pri tem pa se je iz-
ognil nevarnosti, da bi iz dadaizma iz zreliica
preteklosti sedaj ustvarjal poseben mitos.

— Zalo?ba Vallechi je v Firenci izdala po-
smritno delo pisatelja Curzia Malaparta in
sicer njegov dnevnik iz pariskih let: , Diario
di uno straniere a Parigi; obsega 330 stra-
ni, cena 2000 Lit. Kritik Enrico Emanuelli
pise v Corriere della sera, da je dnevnik res
popoln izraz pisatelja, ki je bil na visku v
letih 1945 - 1957, toda ob zopetnem sreanju
s Parizom, kjer je #Zivel najprej okr. leta
1930, se Malaparte v letu 1947 vprasuje, kje
je tisti Pariz, ki ga je leta 1933 zapustil in
ce potem ni veé vrnil celih 14 let. Najbolj
ga je bolelo, da so ga pariski knjiZzevniki za-
vracéali, ¢e$ da je bhil kolaboracionist in je
malo ,manjkalo, da ga niso postavili pred
ccdigée in ustrelili...® pravi Malaparte v
gnevu. Sploh je Pariz tedaj vrival povsod
prepriéanje, éed da se je samo Francija upi-
rala nacizmu. Mnogo piSe o srefanjih s Sar-
trom in Camusom; zlasti Camus mu je dal
¢utiti, kako ga prezira; zato je Malaparte
vapisal, da ez nekaj let v Evropi o Sartru
in Camusu nikdo nié ne bo veé govoril (kako
se je zmotil: Camus je dobil Nobelovo nagra-
do, Sartre tudi, a jo je odklonil in Camus je
umrl mlad, do¢im Sartre %e s svojimi vatli
meri francosko in svetovno literaturo — sicer
po svoje...). Ko pravi, da mu francoska so-
dobnost ni dala nié, se vprasuje, kje bi nasel
reditev: odklonil je Diderota, Pascala, Mon-
taigna, Hugoja — ustavil pa se je pri Cha-
teaubriandu, po znadaju verjetno najbolj ne-
znosnemu knjiZevniku svoje dobe. Toda Mala-
parte je vzljubil njegove ,,Spomine z onstran
groba*, kakor da bi slutil, da se bo v svojih
posmrtnih listih upodobil po pesniku in pisa-
telju francoske romantike, ki je bil v bistvu
enako zagrenjen avanturist kakor Malaparte,
pravi kritik na koncu. Dodaja Se zanimivost:
svojo razkoZno vilo na Capriju je Malaparte
v oporoki zapustil kitajskemu rdecemu dikta-
torju Maocetungu.

— Na slovensko krizarsko gibanje pred
Stiridesetimi leti je zelo vplival obisk Williya
Hammelratha, ko je skozi Slovenijo odhajal
pes na romarska pota v Jeruzalem in nato
tudi v Moskvo. Sedaj je v katoliski ,,érno beli
zbirki* v Wirtembergu izSla njegova knjiga:
Volksbildung — Arbeiterbildung.

— Milanski Corriere dela sera opozarja,
da pri protestih ob obsodbah nad Sinjavskim
in Danijelom, ne bi smeli pozabiti na sku-
pino pesnikov in pisateljev, ki so jih sov-
jetska sodiSéa obsodila ma zaporne kazni in
prisilno delo,



— Nad8&kofijski ordinariat v Ljublja-
ni je izdal v slovenskem prevodu ,,Dog-
matiéno Konstitucijo o Cerkvi“. Kon-
stitucija je izSla v 5000 izvodih; izdaja
je lepa, s stvarnim kazalom. Dodane so
%e pripombe in je poudarjeno, da so
morali prevajavei premagati nemale
ovire, saj gre veéasih za popolnoma nove
izraze,

— Glasbena matica v Trstu je prire-
dila v Kulturnem domu v Trstu ,,Ve-
fer slovenske solistiéne glasbhe® in so
sodelovali tenorist Mitja Gregoraé, kla-
rinetist Miha Gunzek in pianist Ma-
rijan Lipoviek. Na sporedu so bile
skladbe, ki so jih zlozili Karel Pahor,
Marij Kogoj, Zlatan Vauda, Marijan
Lipovsek, Vilke Ukmar, Primoz Ra-
movs in Uros Krek. ZdruZeni slovenski
pevski zbori pa so priredili koncert slo-
venskih boZiénih pesmi v cerkvi sv. An-
tona Padovanskega. Dirigiral je Hum-
bert Mamolo, organist je bil Arduino
Macri kot solist pa je nastopil Marijan
Kos.

— Milanska Scala je tudi prelomila
s tradicijo — po zgledu Metropolitain
opere v New Yorku — in zadela wvabi-
ti za uprizoritev velikih opernih del
slavne filmske in dramske reZiserje.
Med prvimi je prisel rezirat v Milan
Jean Vilar, ki je zapustil veliki oder v
Narodnem gledalidéu v Parizu zaradi
politiénih razlik z rcZimom generala de
Gaulla. Za njim je Verdijevo Traviato
reziral Lucchini Visconti in letos se je
zafela sezona z izvedbo Gounodovega
Fausta v reZiji Jeana Louisa Barraulta.
Ob tej priliki se je tudi prvié zgo-
dilo, da je bilo francosko operno delo v
Milanu izvajano v francoiéini.

— Samusel Becket je sprozil nov val
v dramski umetnosti z delom: ,,Caka-
mo Godota. Srbski dramatik pa je se-
daj napisal delo ,Godot je prigel in
ker so v Belgradu uprizeritev odklonili,
bo krstna predstava v gledaliséu v Dii-
sseldorfu in sicer prvi teden v marcu
in je avtor napovedal svojo udelezbo.
Gledalisée pa je poslalo vabilo tudi Be-
cketu v Pariz in je Ze prejelo njegov
pozitiven odgovor. Nemski tisk pise, da
je Bulatovicevo delo moéna groteska in
obtozba proti vsaki diktaturi.

— Letosnja premiera Verdijeve ope-
re Don Carlos na odru Rimske kraljeve
opere je razhurila celo dopisnika lon-
donskega katolifkega tednika ,,Tablet.
W. A. Purdy piSe, da je Rimska opera
Sele s to uprizoritvijo dosegla tisto vi-
Sino v italijanski glasbeni kulturi, ka-
kor je uzZivata Secala v Milanu in San

Carlo v Neaplju. To Verdijevo delo je
izredno zahtevno zlasti za soliste in zato
se redko uprizarja. Toda po dolgi dobi
je moerala tudi rimska opera enkrat po
njej seéi. Kritik pravi, da vodstvo pri
izberi =solistov ni imelo ravno preveé
sreéne roke, paé pa je za vlogo inkvi-
zitorja odkrilo basista Finca Martija
Tavello, ki je visok 2,10 metrov in je
Ze s SV0jo ogromno pojavo v perspek-
tivi odra ustvaril se prodornejse pogo-
je za igro in za svoj veliéastno doneéi
organ. Toda glavna zanimivost izvedbe
ni bila v njenem glasbenem partu. Ves
Rim se je do dna pretresel in razburil
zaradi rezije, ki je bila v rokah Lucchi-
nija Viscontija. Kritik pravi: ,,Ta na-
slednik milanskih vojvod, ki se sedaj
javno postavlja kot pionir komunizma,
jasno prezira vse meje razsipnosti in je
za opremo odra porabil milijonske vso-
te. Najbolj razvajen zagovornik razkos-
ja in potrate ne bi mogel najti tolikih
mozZnosti za izliv vseh svojih inspiracij.
Clovek se pretresen vprauje, ali je kaj
takega sploh mogoce. Cel oder diha dobo
Karla V. in arabska arhitektura je za-
zivela na odru kot povelicana. Cudovito
je gotsko-romansko prodelje cerkve v
Atochi in procesija spokornikov je wvi-
Sek groznega arhitektonskega dozivet-
ja, ko ma c¢celu nosijo kriz, ki krvavi,
med tem pa v ozadju ¢isto viscontijev-
gki vlozki modernih igrisé za tenis in
veze najluksuznejsih sodobnih hotelov
podajajo razbitost naega fasa. Med od-
mori je obéinstvo kar kipelo v prese-
necenju in vznemirjenosti, a ni vedelo,
zakaj.” In kritik konfuje s stavkom:
»Visconti izziva in prikliée na dan vse
— ostaja dolZan samo v enem: nikdo
ne more mimo njega z brezbriZnostjo.
Vse romarje iz Anglije, ki bodo letos
prihajali v Rim, vabim, da naj nikar
ne zamude predstave Don Carlosa v
Rimski operi.*

— ,,Tablet* je konec januarja obja-
vil novico, da je vatikanski diplomat in
»Strokovnjak za srednjeevropske zade-
ve'* msgr. Casaroli obiskal Varsavo. Lan-
sko leto je za Vatikan izvedel mnogo
vaznih nalog: konéal je pogajanja v
Budimpesti za ,,modus vivendi z mad-
zarsko vlado, pogajanja v Pragi je iz-
peljal tako, da je kardinala Berana na
presenetljiv naéin odpeljal v Rim in mu
potem Sele na rimskem letaliséu dejal,
da mu praska vlada me bo dovolila po-
vratka. Nato je v Belgradu prakti¢no
zakljuéil pogajanja za ,,modus vivendi*
med Vatikanom in Jugoslavijo. Sredi
januarja so se v Londonu razsirile mo-
vice, da je msgr. Casaroli prisel v Var-
Savo na pogajanja za konkordat in pri-

pravljat obisk papeza Pavla VI. pri le-
tosnjih jubilejih poljskih katoli¢anov ob
tiso¢letnici pokristjanjenja Poljakov.
Toda prav kmalu so priéla iz Rima po-
jasnila, da se msgr. Casaroli takrat ni
oddaljil nikamor iz Vatikana, parigki
nLa Croix“ pa je govorice popravil v
tej smeri, da je objavil pojasnilo: v
Varsavi je bil sredi decembra 1965. Po-
gajanja so se nato nadaljevala med
kongresom  italijanske komunistiéne
stranke, kjer je poljsko vlado in stran-
ko zastopal Zenon Kliszko; zanj govore,
da je ,komunistiéni strokovnjak® za
cerkvene zadeve. Ne ve se pa, ali je
obiskal Vatikan.

- Na afriskih univerzah bodo do
leta 1980 potrebovali sedem tisoé uénih
mo¢i iz dezel zunaj Afrike. Ker tudi v
Evropi in Ameriki ni ravno presezka
profesorjev in docentov, bo mogoée kriti
veliko potrebo Afrike le s skrbnim med-
narodnim sodelovanjem.

— Ko je v nedeljo 20. marca ameriski
poslanik v VarSavi John Gronovski iz-
stopil iz cerkve sv. KriZa, kjer je bil
pri masi kardinala Wyszynskega, ga je
mnozica pozdravljala z vzkliki: ,,Zivela
Amerika!* ,Zivel svobodni svet!” , Proé
s komunisti!* (V omenjeni varSavski
cerkvi poéiva sree Chopina.)

— pDrzavna zalozba Slovenije* je
pred kratkim slavila dvajsetletnico. Na-
povedala je program novih izdaj in je
med publikacijami navedena tudi pes-
nigka zbirka Franceta Balantiéa, ki jo
je uredil in s komentarjem opremil
Mitja Mejak.

— Aleksander Soléenicin je pred leti
zaslovel po romanu ,,En dan Ivana De-
nisovi¢a. Knjiga je bila prvi opis gro-
zot v Stalinovih koncentracijskih tabo-
ri&¢ih. Oblasti ga sicer niso zaprle, paé
pa je moral v molk za nekaj let, dokler
ni leta 1963 napisal novelo ,Za dobre
stvari, kjer je polemiéno obsodil na-
stopanje birokratskih krogov proti sStu-
dentom, ki so se javno navduSevali za
neko stvar. Pred kratkim pa je revija
mNovi mir, ki jo urejuje Tvardovski,
prinesla nov spis Soléenicina, kjer opi-
suje zivljenje skromnega jetniZkega
paznika v mestu Ulikov; tam so ruske
cete leta 1380 premagale Turke. Pisa-
telj toplo opisuje mirno zZivljenje sta-
rega paznika, ko se zaman vprasuje,
zakaj so danes Rusi popolnoma pozabili
na Ulikov, na ta kos ,svete ruske zem-
Ije in ponos ruske zgodovine. Nazad-
nje se paznik odloéi za pot v Moskvo,
kjer bo ministrici za prosveto Jekate-
rini Furtsovi razlozil svoje pomisleke
proti sedanji ruski kulturni politiki.

in prav v trenutku, ko odhaja de Gaulle v Moskvo, se del
njegove stranke Ze krusi v to smer poed vodstvom Gis-
carda d’Estainga, ki je bil do véeraj Ze &lan njegove vla-
de kot oblikovavee modernega gospodarskega reda. Jako-
binci so Ze v letu 1904 odklanjali zvezo s carsko Rusijo
in pred rusko Sibkostjo svarili tudi v letu 1939. Imeli so
prav, ko so trdili, da ruska pomoé niti leta 1914 ali v
letih 1941 do 1945 ni refevala Francije pred najhujsimi
udarci. Ruske obljube so se nazadnje izkazale kot Potem-
kinove vasi...

Prvo veliko francosko gibanje za evropsko unijo je leta
1931 spremljala nesre¢a: njen glasnik Aristid Briand jo je
prinesel v Zenevo na razoroZitveno konferenco kot zadnji
poskus resiti Evropo pred katastrofo, ki se je blizala,
ko je Hitler 1933 prevzel oblast v Nemdéiji in je bilo
potem samo Se nekaj let do usodnega zadetka druge svetov-
ne vojne. Ce sluzi de Gaullova pot v Moskvo reditvi Evro-

pe, tedaj se poskus Ze reSuje v istem ozraéju blizajoée se
katastrofe. De Gaulle seda s hudiéem za isto mizo v skrom-
ni, bedni perspektivi; vsem je jasno. da je dosedanja fran-
coska atomska oborozitev v primeriavi z rusko ali ame-
rifko v istem razmerju kot je otrofki pipec z mesarskim
nozem ali sekiro. ..

Evropi se vriva torej bridka slutnja, da je politiéno
poloZaj pribliZno tak, kakor je bil v letu 1931 ali 1938,
ko je Hitler prevzel oblast in se je zacelo kotaljenje nav-
zdol... in kdor koraka vstric s komunizmom, mu gre no-
ga vedno niZe in niZe.

Danes so leta kratka — mesec je vazen kot véasih
celo leto... Ali je katastrofa Ze za bliZnjim vogalom...
Ali je de Gaullova politika zacetek dobe mrkega janze-
nisticnega pesimizma? Nikakor ne! Po svoji trenutno
mrki podobi je samo dokaz, da je herezija v evropski poli-
ti¢ni filozofiji pogosto povod za mogoéneji prodor resnice.
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